
 
Abt. I/5a, Referat für Migration und Schule          Übersetzung ins Ungarische 

siehe Rückseite 
 

 
JEDE SPRACHE IST EINE CHANCE! Melden Sie Ihr Kind zum muttersprachlichen Unterricht an!  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
Ob muttersprachlicher Unterricht in der Sprache Ihres Kindes angeboten wird, erfahren Sie an der Schule, die 
Ihr Kind besucht, oder unter http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
Übrigens: Menschen, die in zwei oder mehr Sprachen leben, sind weltweit die Mehrheit.  
 
________________________________________________________________________ 

 

ANMELDUNG ZUM MUTTERSPRACHLICHEN UNTERRICHT 
Schuljahr 20 . . /20 . .  

 
Ich melde mein Kind zum muttersprachlichen Unterricht an. 

o Freigegenstand  o unverbindliche Übung 

    (Bitte Zutreffendes ankreuzen) 
 

Name der Schülerin/des Schülers: .................................................................................................................................................... 
 
Geburtsdatum: ...................................        Klasse: ................... 

 

Schulstempel der derzeit besuchten Schule Der  muttersprachliche Unterricht findet voraussichtlich an 
folgender Schule statt: 

 
Muttersprachlicher Unterricht in: ............................................................................................................................... 
(Bitte Sprache einsetzen) 
 
Durch die Anmeldung verpflichte ich mich, dass mein Kind den muttersprachlichen Unterricht ebenso wie den 
regulären Unterricht das ganze Jahr hindurch regelmäßig besucht.  

 
Datum:                 Unterschrift der Eltern  
                bzw. der Erziehungsberechtigten 
 
..................................................                     ....................................................... 

 
BITTE GEBEN SIE DAS AUSGEFÜLLTE FORMULAR IN DER SCHULE, DIE IHR KIND BESUCHT, AB! 

 

Warum soll mein Kind den muttersprachlichen Unterricht besuchen?  
Unsere Sprache sprechen wir doch ohnehin zu Hause. 

Ja sicher, aber Lesen und Schreiben und viele andere Sachen, z. B. viele neue 
Wörter, lernt Ihr Kind in der Schule und nicht zu Hause. 

Aber in Österreich ist ja Deutsch wichtig. Unsere Sprache brauchen wir hier nicht mehr. 

Stimmt nicht, zwei Sprachen sind mehr als eine. Und Ihr Kind tut sich auch beim 
Deutschlernen leichter, wenn es gleichzeitig die Muttersprache lernt. 
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MINDEN NYELV EGY TOVÁBBI ESÉLY!  IRASSA BE GYERMEKÉT ANYANYELVI OKTATÁSRA!  
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
Hogy anyanyelvi oktatás az Ön gyermeke nyelvén van-e az iskolában ahova jár, azt a következö honlapon 
tudhatja meg: http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
Egyébként: világszerte a két vagy többnyelvü emberek vannak többségben.  
 
________________________________________________________________________ 

 

JELENTKEZÖLAP ANYANYELVI OKTATÁSRA 
Tanév  20 . . /20 . .  

 
Gyermekemet anyanyelvi oktatásra bejelentem. 

o szabadon választott tantárgy (Freigegenstand)         o kötelezettség nélküli gyakorlat (unverbindliche Übung) 

    (kérjük a megfelelöt megjelölni) 
 

Tanuló neve: ............................................................................................................................................................................................ 
 
Születési dátum: ...................................       Osztály: ................... 

 

Jelenlegi iskola bélyegzöje Az anyanyelvi oktatás elöreláthatólag az alábbi iskolában 
lesz: 

 
Anyanyelvi oktatás a következö nyelven: .............................................................................................................. 
(Kérjük a nyelvet beírni) 
 
A bejelentkezéssel kötelezem magam, hogy gyermekem az anyanyelvi oktatáson, csakúgy mint a rendes 
tanitáson egész évben rendszeresen résztvesz..  

 
Dátum:                szülök ill.nevelök aláírása 
 
..................................................                     ....................................................... 

 
KÉRJÜK A KITÖLTÖTT ADATLAPOT AZ ISKOLÁBAN LEADNI SZIVESKEDJENEK! 

 

Miért járjon a gyermekem anyanyelvi oktatásra?  
Otthon úgyis az anyanyelvünkön beszélünk. 

Persze, de olvasni és írni , vagy sok más dolgot, mint pl.sok-sok új szót az 
iskolában tanulnak a gyerekek és  

nem otthon. 

De hiszen Ausztriában a német fontos,, a mi nyelvünkre itt nincs szükség. 

Ez nem igy van, mert két nyelv több mint egy és gyermeke könnyebben tanul  
meg németül, ha egyidejüleg az anyanyelvét is fejleszti. 


